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A Kárpát-medencei Családorvosi 
Fórum elismerésben részesítette a 
külhoni magyar családorvosokat
2022. március 27-én vasárnap Budapesten a Danubius Hotel Helia konferenciatermében 
díjátadó ünnepséget tartottak, amelyen kiosztásra kerültek a Magyar Általános 
Orvosok Tudományos Egyesületének (MAOTE) díjai. Új elnevezéssel első alkalommal az 
egyesület életműdíja, illetve családorvosi fődíja.

A Kárpát-medencéből (Felvidék, Kárpátalja, 
Vajdaság és Erdély) a kitüntetettek olyan 
családorvosok köréből kerültek ki, akik több mint 
harminc éve látnak el körzeti és családorvosi 
feladatokat, illetve életpályájuk során kiemelkedő 
szakmai-szervezési, a betegek és a közösség 
érdekében végzett kiváló tevékenységek sorát 
tudhatják maguk mögött. Erdélyből három 
családorvos részesült e rangos elismerésben. 

Egyikük Dr. Seress Klára-Katalin sarmasági főorvos, 
családorvos, aki életműdíjban és családorvosi 
fődíjban részesült, „Új Medicus Anonymus” díszok-
levelet és emlékplakettet kapott. 

A díjat átadta Dr. Gógl Árpád országgyűlési kép-
viselő, volt egészségügyi miniszter.

Gratulálunk a neves elismeréshez, és továb-
bi munkabírást, jó egészséget kívánunk a doktor-
nőnek.        V. E.
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CURRICULUM VITAE
(a költő személyes hangulatú és érinte� ségű ön-

életrajza), amit akkor írt, amikor a nagy gazdasági 
válság idején munkát próbált szerezni).

1905-ben születt em, Budapesten, görög-keleti 
vallású vagyok. Apám - néhai József Áron - három 
esz tendős koromban kivándorolt, engem pedig az 
Országos Gyermekvédő Liga Öcsödre adott  neve-
lőszülőkhöz. Itt  éltem hét éves koromig, már ekkor 
dolgoztam, mint általában a falusi szegénygyere-
kek - disznópásztorkodtam. Hét esztendős korom-
ban anyám - néhai Pőcze Borbála - visszahozott  
Budapestre s beiratott  az elemi iskola II. osztályába. 
Anyám mosással és takarítással tartott  el bennünket, 
engem és két nővéremet. Házaknál dolgozott , odajárt 
reggeltől estig s én szülői felügyelet nélkül iskolát ke-
rültem, csibészkedtem. A harmadikos olvasókönyv-
ben azonban érdekes történeteket találtam Att ila 
királyról és rávetett em magam az olvasásra. Nem 
csupán azért érdekeltek a hun királyról szóló me-
sék, mert az én nevem is Att ila, hanem azért is, mert 
Öcsödön nevelőszüleim Pistának hívtak. A szomszé-
dokkal való tanácskozás után a fülem hallatára meg-
állapított ák, hogy Att ila név nincsen. Ez nagyon meg-
döbbentett , úgy éreztem, hogy a létezésemet vonták 
kétségbe. Az Att ila királyról szóló mesék fölfedezése 
azt hiszem döntően hatott  ett ől kezdve minden törek-
vésemre, végső soron talán ez az élményem vezetett  
el az irodalomhoz, ez az élmény tett  gondolkodóvá, 
olyan emberré, aki meghallgatja mások véleményét, 
de magában fölülvizsgálja; azzá, aki hallgat a Pista 
névre, míg be nem igazolódik az, amit ő maga gondol, 
hogy Att ilának hívják.

Kilenc éves koromban kitört a világháború, egyre 
rosszabbul ment a sorunk. Kivett em a részemet az üz-
letek előtt  való álldogálásokból, - volt úgy, hogy este 
kilenc órakor odaálltam az élelmiszerüzem előtt  vára-
kozó sorba és reggel fél nyolckor, mikor már sorrake-
rültem volna, jelentett ék ki az orrom előtt , hogy nincs 
több zsír. Úgy segített em anyámnak, ahogyan tudtam. 
Vizet árultam a Világ moziban. Fát és szenet loptam 
a Ferencvárosi pályaudvarról, hogy legyen fűteni-
valónk. Színes papírforgókat csináltam és árusított am 
a jobb sorsban élő gyerekeknek. Kosarakat, csoma-
gokat hordtam a vásárcsarnokban stb. 1918 nyarán 
Abbáziában üdültem a Károly király féle gyermeknya-
raltatási akció jóvoltából. Anyám már betegeskedett , 
méhdaganata támadt s ekkor én magam jelentkeztem 
a Gyermekvédő Ligánál - így rövid időre Monorra ke-
rültem.  Visszatérvén Budapestre újságot árultam, bé-
lyegekkel, majd kék, fehér és postapénzzel keresked-
tem, mint egy kis bankár. A román megszállás alatt  
kenyeresfi ú voltam az Emke kávéházban. Közben - öt 
elemi elvégzése után - polgári iskolába jártam.

1919 karácsonyán meghalt anyám. Gyámommá 
az árvaszék sógoromat, a most elhunyt Makai Ödön 
doktort nevezte ki. Egy tavaszon és nyáron át az 
Atlantica Tengerhajózási Rt. Vihar, Török és Tatár 
nevű vontatógőzösein szolgáltam. Ekkor vizsgáztam 
magánúton a polgári negyedik osztályából. Ezután 
gyámom és Giesswein Sándor dr. Nyergesújfalura 
küldtek kispapnak a szaléziánusokhoz. Itt  csak 
két hetet töltött em, hiszen görög keleti vagyok és 
nem katolikus. Innen Makóra kerültem, a Demke 
internátusba, ahol rövidesen ingyenes helyet kap-
tam. Nyáron lakásért és ellátásért tanított am 
Mezőhegyesen. A gimnázium VI. osztályát színjele-
sen végeztem, jóllehet pubertáskori zavarok miatt  
több ízben öngyilkosságot kíséreltem meg, hiszen 
valójában sem akkor, sem előzőleg nem állott  föl-
világosító barátként mellett em senkisem. Már meg-
jelentek első verseim is, 17 éves koromban írt költe-
ményeimet a Nyugat publikálta. Csodagyereknek 
tartott ak, pedig csak árva voltam.

A VI. osztály elvégzése után ott  hagytam a gim-
náziumot meg az internátust, mert elhagyatott sá-
gomban nagyon tétlennek éreztem magamat: nem 
tanultam, mert a tanárok magyarázata után is tud-
tam a leckét, hiszen erről jeles bizonyítványom is ta-
núskodott . Kukoricacsősznek, mezei napszámosnak 

József Attila (Budapest, Ferencváros, 1905. április 11. 
– Balatonszárszó, 1937. december 3.)
Huszadik századi posztumusz Kossuth- és Baumgarten-díjas magyar költő, a magyar 
költészet egyik legkiemelkedőbb alakja.
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mentem Kiszomborra és házitanítónak szegődtem 
el. Két kedves tanárom kérésére mégis elhatároz-
tam, hogy érett ségizem. A VII. és a VIII. osztályból 
összevont vizsgát tett em s így egy évvel előbb végez-
tem, mint volt osztálytársaim. Tanulásra azonban 
mindössze három hónap állt rendelkezésemre s így 
történt, hogy a hetedikből tiszta jó, a nyolcadikból 
pedig tiszta elégséges osztályzatot kaptam. Érett ségi 
bizonyítványom már jobb a nyolcadikosnál: csak 
magyarból és történelemből kaptam elégségest. 
Ekkor már egy versemért Istenkáromlás miatt  pör-
befogtak. A Kúria fölmentett .

Ezután egy ideig könyvügynök voltam itt  
Budapesten, majd az infl áció idején hivatalnokos-
kodtam a Mauthner féle magánbankházban. A 
Hintz-rendszer bevezetése után itt  a könyvelőségbe 
osztott ak be s nem sokkal utóbb idősebb kollégáim 
bosszúságára engem bíztak meg annak ellenőrzé-
sével, hogy kasszanapkor milyen értékek adhatók 
ki. Iparkodásomat itt  egy kissé kikezdte az, hogy 
saját munkámon kivül önnön dolgaik egy részét is 
nyakamba varrták idősebb kollégáim, kik nem mu-
lasztott ák el különben sem, hogy bosszúságot okoz-
zanak nekem a lapokban megjelenő verseim miatt . 
„Ilyen idős koromban én is írtam verseket” - mondo-
gatt a mindegyikük. A bankház később megbukott .

Elhatároztam, hogy végképpen író leszek és szert 
teszek olyan polgári foglalkozásra is, amely szoros 
kapcsolatban áll az irodalommal. Magyar-francia-
fi lozófi ai szakra iratkoztam a szegedi egyetem böl-
csészeti karán. Fölvett em heti 52 órát és 20 órából 
kollokváltam kitűnően. Napokat ett em, verseim ho-
noráriumából fi zett em lakásomat. Nagyon büszkévé 
tett , hogy Dézsi Lajos professzorom önálló kutatás-
ra érdemesnek nyilvánított . De minden kedvemet 
elszegte az, hogy Horger Antal professzor, kinél ma-
gyar nyelvészetből kellett  volna vizsgáznom, magá-
hoz hívatott  s két tanú előtt  - ma is tudom a nevü-
ket, ők már tanárok - kijelentett e, hogy belőlem, míg 
ő megvan, soha nem lesz középiskolai tanár, mert 
„olyan emberre - úgymond - ki ilyen verseket ír” s ez-
zel elém tárta a Szeged c. lap egyik példányát, „nem 
bízhatjuk a jövő generáció nevelését”. Sokszor emle-
getik a sors iróniáját s itt  valóban arról van szó: ez a 
versem, Tiszta szívvel a címe, igen nevezetessé vált, 
hét cikket írtak róla, Hatvany Lajos az egész hábo-
rú utáni nemzedék dokumentumának nyilvánított a 
nem egy ízben „a kései korok számára”, Ignotus pe-
dig „lelkében dédelgett e, simogatt a, dünnyögte és 
mormolgatt a” ezt a „gyönyörűszép” verset, ahogy a 
Nyugatba írta róla és ezt a verset tett e Ars poeticájá-
ban az új költészet mintadarabjává.

A következő évben - húsz éves voltam ekkor - 
Bécsbe mentem, beiratkoztam az egyetemre s abból 
éltem, hogy a Rathaus Keller bejáratánál újságot 
árultam és a Bécsi Magyar Akadémikusok helyisé-
geit takarított am. Lábán Antal igazgató, mikor tudo-
mást szerzett  rólam, ezt megszüntett e, ebédet adott  
a Collegium Hungaricumban s tanítványokhoz jutt a-
tott : Hajdu Zoltánnak, az Angol-Osztrák Bank vezér-
igazgatójának két fi át tanított am. Bécsből - egy ször-
nyű nyomortanyáról, ahol négy hónapig lepedőm 
sem volt - egyenesen a Hatvany Kastélyba kerültem 
vendégnek, Hatvanba, majd a ház asszonya, Hirsch 

Albertné ellátott  útiköltséggel és a nyár végeztével 
Párizsba utaztam. Itt  beiratkoztam a Sorbonnera. A 
nyarat a délfranciaországi tengerparton töltött em 
egy halászfaluban.

Ezután Pestre jött em. Két szemesztert hallgat-
tam a pesti egyetemen. Tanári vizsgát mégsem tet-
tem, mert - Horger Antal fenyegetésére gondolva 
- azt hitt em, úgysem kapnék állást. Majd a Külke-
reskedelmi Intézet magyar-francia levelezőnek al-
kalmazott , megalakulásakor, - referenciával azt hi-
szem szívesen szolgál Kóródi Sándor úr, volt vezér-
igazgatóm. Ekkor azonban olyan váratlan csapások 
értek, hogy bármennyit edzett  az élet, nem bírtam 
ki - az OTI előbb szanatóriumba, majd táppénzállo-
mányba utalt neuraszténia gravisszal. Hivatalomtól 
megváltam, belátt am, hogy nem lehetek tehertétel 
egy fi atal intézmény nyakán. Ezóta írásaimból élek. 
Szerkesztője vagyok a SZÉP SZÓ c. irodalmi és kri-
tikai lapnak. Magyar anyanyelvemen kívül írok és 
olvasok franciául és németül, levelezek magyarul és 
franciául, perfekt gépíró vagyok. Tudtam gyorsírni 
is, - egy havi gyakorlatt al ezt a tudásomat fölfris-
síthetem. Értek a sajtó nyomdatechnikájához, tu-
dok szabatosan fogalmazni. Becsületesnek tartom 
magam, azt hiszem, hogy fölfogásom gyors és hogy 
munkában szívós vagyok.

(József A� ila, 1937)
A költő halálának körülményeit illetően a mai 

napig nincs teljes egyetértés, az igazságra ugyanak-
kor nagy valószínűséggel sosem derül már fény.  A 
hivatalos irodalomtörténészi álláspont szerint ön-
gyilkos lett .

A képen, a gyermek József A� ila, testvére József Etelka, 
és középen József A� ila édesanyja, Pőcze Borbála.
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József Attila 
Mondd, mit érlel…
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
akinek nem jut kapanyél;
kinek bajszán nem billeg morzsa,
ki setét gondok közt henyél;
ültetne krumplit harmadába
s nincs szabad föld egy kapa se,
s csomókban hull a hajaszála
s nem veszi észre maga se?
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
akinek öt holdja terem;
lompos tyúkja kárál a torsra
s gondjai fészke a verem;
s igája nem zörög, sem ökre
nem bőg elnyújtva - nincs neki -
s mélyéről párolog a bögre,
ha kis családját eteti?
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
ki maga él, maga keres;
levesének nincs sava-borsa,
hitelt nem ád a fűszeres;
egy tört széke van, hogy begyújtson,
repedt kályháján macska ül,
ritmust lóbál az ajtókulcson,
néz, néz, s lefekszik egyedül?
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
ki családjáért dolgozik;
veszekszenek, kié a torzsa,
és csak a nagy lány néz mozit;
a nő mindig mos - lucsok holtja -
szájíze mint a főzelék
s a szigor a lámpát ha eloltja,
csend fülel, motoz a setét?
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
ki a gyár körül őgyeleg;
helyén a kapszlit nő kapdossa
s elfakult fejű kisgyerek;
s a palánkon hiába néz át,
hiába cipel kosarat,
szatyrot, - ha elalszik, fölrázzák
s lebukik, hogyha fosztogat?
Mondd, mit érlel annak a sorsa,
ki sót mér, krumplit, kenyeret,
hozomra, újságpapirosba
s nem söpri le a mérleget;

s ritkás fény közt morogva rámol
- az adó hosszú, nagy a bér -
s mi haszna sincs, hiába számol
többet a petróleumért?
S mondd, mit érlel annak a sorsa,
ki költő s fél és így dalol;
felesége a padlót mossa
s ő másolás után lohol;
neve, ha van, csak áruvédjegy,
mint akármely mosóporé,
s élete, ha van élte még egy,
a proletár utókoré?!

/József  Att ila, 1932. jan./

Pósa Lajos
Magyar nyelv
Nincs szebb nyelv a magyar nyelvnél
Lágyan csendül a hangja,
Mint a messze rónaságon
A puszták harangja.
Álmodó madárnak édes sóhajtása
Ringó rózsaleveleknek szelíd sutt ogása.
Bűvös bájos a magyar szó,
Szépen szóló muzsikaszó

Nincs szebb nyelv a magyar nyelvnél
Büszkék legyünk rája
Fölharsan, mint viharnak
Zúgó harsonája.
Zeng a bércek ormán
Felhőkkel beszélve
Fönséges nagy siralmában
Fölkiált az égre,
Könnyet szór a csillagokra
Keservünket panaszolja.

Nincs szebb nyelv a magyar nyelvnél
Cseng szabadon bátran,
Mint a hősnek kardja csatt og
Villámló csatákban.
Ezredévnek őre
Benne van a Magyar Nemzet
Múltja és jövője.
Csengj te szép kard láng lövellve
Ősapáink drága nyelve.

1964 óta József Attila születésnapján 
ünnepeljük a„ Magyar Költészet Napja” -t 
is. Minden évben irodalmi előadóestekkel, 
könyvbemutatókkal, költőtalálkozókkal és - 
versenyekkel tisztelegnek a magyar líra előtt.

A Magyar Költészet Napjára
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A húsvét és a hozzá kapcsolódó ünnepek a mozgó 
ünnepek közé tartoznak, azaz nem esnek a Julián-nap-
tár szerinti év ugyanazon napjára minden évben. A 
húsvét egybeesik a tavaszi napéjegyenlőség idején tar-
tott  termékenységi ünnepekkel, melynek elemei a feltá-
madás, az újjászületés. Húsvét napja az 1582-ből szárma-
zó egyházi szabályzat szerint a tavaszi holdtölte utáni 
első vasárnapra esik: március 22 és április 25-e közé. (Ezt 
mondja ki a niceai zsinat határozata is i. sz. 325-ben)

A húsvét kialakulásában fontos szerepet játszik a 
zsidó húsvét, a pészah. E vallás tanítása szerint e na-
pon ünneplik a zsidók az egyiptomi rabságból való 
menekülésüket. Az Ótestamentum szerint a halál 
angyala lecsapott  az egyiptomiakra, a zsidók kapuja 
azonban egy frissen leölt bárány vérével volt beken-
ve, így az ő házukat „elkerülte”. A keresztény egyház 
szertartásaiban a hosszú ünnepi időszak átfogja a 
kora tavasz és a nyár elejei hónapokat. Az előkészüle-
ti idő a nagyböjt, amely Jézus negyvennapos sivatagi 
böjtjének emlékére, önmegtartóztatására tanít. Ezt 
nagyobb, kisebb ünnepek követik s a húsvéti ünnep-
kör a pünkösddel zárul.

Húsvétkor ünnepli a kereszténység Jézus Krisz-
tus feltámadását. A húsvét a legrégibb keresztény 
ünnep és egyútt al a legjelentősebb is az egyházi év 
ünnepeinek sorában. A húsvét ünnepét megelőző 
vasárnap, virágvasárnapon arról emlékezik meg az 
egyház, hogy Krisztus pálmaágakat lengető tömeg 
éljenzése közepett e vonult be szamárháton Jeruzsá-
lembe. A nagycsütörtök (zöldcsütörtök) Krisztusnak 
az Olajfák-hegyén történt elfogatását idézi emléke-
zetünkbe. Nagypéntek Krisztus Pilátus általi halálra 
ítélésének, megostorozásának és kereszthalálának a 
napja. Nagyszombat este körmenetekkel emlékezik 
meg a keresztény világ arról, hogy Jézus - amint azt 
előre megmondta - harmadnap, azaz húsvétvasárnap 
hajnalán feltámadt halott aiból.

Húsvéti jelképek, szimbólumok

Barka
A barka bolyhos virágainak különleges gyógyerőt 

tulajdonított ak a régiek. Ha a családi tűzhelybe dob-
ták, megóvta a házat a bajoktól, lenyelve pedig gyógy-
szerként elmulasztott a a torokfájást.

Bárány
A legősibb húsvéti jelkép a bárány. Eredete a Bi-

bliában keresendő. Az ótestamentumi zsidók az Úr 
parancsára egyéves hibátlan bárányt áldoztak, s an-
nak vérével bekenték az ajtófélfát, hogy elkerülje 
őket az Úr haragja. A húsvéti bárány Jézust is jelké-

pezi. A Bibliában Krisztus előképe volt az a bárány, 
amelyet a zsidók Egyiptomból való kimenetelük al-
kalmával ett ek, és amelyet nap mint nap feláldoztak 
a jeruzsálemi templom oltárán.

Az Újtestamentumban Jézus Krisztus az emberi-
ség váltságára jött  a földre: „Krisztus a mi bárányunk, 
aki megáldoztatott  érett ünk”.

Nyúl
A másik húsvéti állat, a húsvéti nyúl megjelené-

sének magyarázata már jóval nehezebb. Az ünnep 
termékenységgel kapcsolatos vonatkozásában ma-
gyarázat lehet a nyúl szapora volta. Mivel éjjeli állat, 
a holddal is kapcsolatba hozható, amely égitest a ter-
mékenység szimbóluma. Nyúl és tojás ősi kapcsolata 
a kutatók szerint a germán hagyományok alvilági is-
tennőjének legendájában jelenik meg: eszerint a nyúl 
eredetileg madár volt, s az istennő haragjában négy-
lábú állatt á változtatt a. E különös tulajdonságú állat 
hozzánk is német közvetítéssel került, de kialakulá-
sát homály fedi.

Az is lehet, hogy tévedésről van szó, mert ré-
gen egyes német területeken húsvétkor szokás volt 
gyöngytyúkot(német neve Haselhuhn, röviden Ha-
sel) ajándékozni tojásaival együtt . A félreértés abból 
is eredhet, hogy németül a nyúl neve Hase. Minde-
nesetre a tojáshozó nyúl igen népszerűvé vált, a múlt 
század végén a képes levelezőlapok elterjedésével 
igen sokfelé eljutott .

A tojás
A tojás az élet újjászületésének, a termékenység-

nek legősibb jelképe. Bármilyen kicsi is, képes a vi-
lágegyetem nagyságát s az élett elenből az élőbe való 
átmenet rejtélyét jelképezni.

Fontos szerepe van a húsvéti étrendben is, de a to-
jások színezése, díszítése is régi korokra nyúlik vissza. 
A leggyakrabban használt szín a piros, magyarázatát 
a színek mágikus erejébe vetett  hit adhatja. A piros-
nak védő erőt tulajdonított ak. A tojások piros színe 
egyes feltevések szerint Krisztus vérét jelképezi. A 
tojásfestés szokása, s a tojások díszítése az egész vilá-
gon elterjedt.

Húsvét eredete, története és jelképei
A húsvéti ünnep neve különböző nyelveken más és más. Közös eredete azonban, a húsvét 
héber neve, a pészah. A szó kikerülést, elkerülést jelent. Eredetileg a keresztény és a zsidó 
ünnep egybe is esett. A níceai zsinat i. sz. 325-ben szabályozta a keresztény ünnepek 
rendjét, ekkor vált el a két ünnep ideje. A magyar „húsvét „ szó  az azt megelőző időszak, a 
negyvennapos böjt lezárulását jelzi.
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A Sarmasági Ifjúsági 
Tanács újabb véradó 
napot szervez április 
29-én, pénteken, 
Sarmaságon, 
amelynek célja a 
segítség nyújtás 
mindazok számára, 
akiknek egészségügyi 
állapota megköveteli 
a vérátömlesztést.

A véradásnak a segít-
ség nyújtás mellett  szá-
mos jótékony hatása is 
van a véradó szervezetére 
nézve, tehát ez sem elha-
nyagolható indok!

Fontos tudnivalók!

A (koronavírus ellen) 
beoltott  és oltatlan sze-
mélyek egyaránt adhat-
nak vért!

A véradás után 70 le-
jes étkezési utalvány jár!

A véradók 1 igazolt 
szabadnapban részesül-
hetnek, ha igénylik azt!

Helyszín: Hársfa u., 
72/A (a volt oltóközpont 
termében).

Időpont: április. 29, 
9:00-13:00.

Ismét lehetőség nyílik vért adni Sarmaságon!
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